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• NE MŰKÖDTESSE A KÉSZÜLÉKET, AMÍG EL NEM OLVASTA A
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT.

• NE HELYEZZEN TÁRGYAKAT A KÉSZÜLÉKRE VAGY A
KÉSZÜLÉKRE

• NE TÁROLJON VEGYSZEREKET, GYÚLÉKONY ANYAGOKAT
VAGY SZÓRÓFEJES FLAKONOKAT A KÉSZÜLÉK KÖZELÉBEN.

• NE HASZNÁLJA EZT A KÉSZÜLÉKET BELTÉRBEN

• NE HAGYJA, HOGY ZSÍROK/OLAJOK, HAMU VAGY EL NEM 
ÉGETT TÜZELŐANYAG HALMOZÓDJON FEL A
KÉSZÜLÉKBEN KÉT HASZNÁLAT KÖZÖTT.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

A tűz, tűzveszély vagy egyéb sérülések kockázatának csökkentése érdekében 
a készülék használata előtt figyelmesen és alaposan olvassa el ezeket a 
biztonsági utasításokat.

• FIGYELMEZTETÉS: A pizzasütő részei rendkívül forróvá válhatnak!

• Kizárólag kültéri használatra. Soha ne használja a pizzasütőt zárt vagy
fedett helyen.

• Gyermekeket és háziállatokat mindig tartson távol a készüléktől.
• Ne mozgassa a készüléket használat közben.

• Használat után zárja el a gázellátást a gázpalacknál.

• Ne módosítsa a készüléket.

• Ne változtassa meg a gyártótól származó, lezárt eredeti alkatrészeket.

• Forró alkatrészek kezelésénél használjon hőálló kesztyűt.

• Ne tárolja a készüléket zárt térben, kivéve, ha a gázpalackot kihúzta. Ha a
készüléket hosszabb ideig nem használják, vegye ki, és eredeti
csomagolásában, száraz helyen tárolja.

Megjegyzés: A gázpalackot mindig a szabadban, jól szellőző helyen kell tárolni. A 
lecsatlakoztatott gázpalackot soha nem szabad épületben, garázsban vagy más 
zárt térben tárolni! A gázpalackokat függőlegesen kell tárolni a szabadban, 
gyermekek számára elérhetetlen helyen.

• FIGYELEM: A tisztítást és karbantartást csak akkor szabad elvégezni, ha a
sütő teljesen kihűlt és a gázpalack ki van húzva.
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• Soha ne engedje, hogy ruházat vagy más gyúlékony anyag érintkezzen az
égővel vagy bármilyen forró felülettel, vagy túl közel kerüljön hozzá, amíg a
készülék le nem hűlt. Az anyag meggyulladhat és súlyos sérülést okozhat.

• Bizonyos szintetikus anyagok erősen gyúlékonyak, és nem szabad viselni őket a
sütő használata közben. A sütő használatakor nem szabad laza ruhadarabokat
vagy ujjakat viselni.

• A sütő alja is magas hőmérsékletet ér el. Ne helyezze a pizzasütőt műanyag
asztalra vagy más éghető felületre, terítőre vagy hasonlóra.

• A pizzasütő nem használható hajón, lakóautóban vagy lakókocsiban.
• Ne módosítsa a pizzasütőt, mert ez személyi sérülést vagy

termékkárosodást okozhat.
• A pizzasütő engedély nélküli módosítása a garancia megszűnését is

eredményezi.
• A pizzasütő fölé nem lóghat semmi, például fák vagy tetőszerkezetek.

SZIVÁRGÁS TESZT:

• ELLENŐRIZZE AZ ÖSSZES GÁZCSATLAKOZÁST, CSATLAKOZÁST ÉS ILLESZTÉST A
A KÉSZÜLÉKET HASZNÁLAT ELŐTT: Bár a készülék gázcsatlakozásait a
csomagolás és a szállítás előtt szivárgásvizsgálatnak vetették alá, a teljes
vizsgálatot a telepítés helyszínén kell elvégezni. Ha bármelyik ponton gázszagot
érez, azonnal hagyja abba a pizzasütő használatát, és ellenőrizze a teljes
rendszert szivárgás szempontjából. Készítsen oldatot egy csepp folyékony
mosogatószerből és egy kevés vízből. Szüksége lesz egy szórófejes flakonra,
ecsetre vagy ruhára, hogy az oldatot a szerelvényekre vigye fel. Vigye fel a
szappanoldatot az összes gázszerelvényre. Szappanbuborékok lesznek azokon a
helyeken, ahol szivárgás van. Ha szivárgás van, azonnal zárja el a gázellátást, és
húzza meg a szivárgó elemeket. Minden alkalommal végezzen
szivárgásvizsgálatot, amikor kicseréli a gáztartályt, vagy hosszabb idő után,
amikor a sütő nem volt használatban.

• Győződjön meg arról, hogy a szelep megfelelően van-e elhelyezve. Győződjön
meg arról, hogy a tömlő nem sérült.

FONTOS: ha a gázszivárgás nem szüntethető meg, zárja el a gázellátást, és 
lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.

FIGYELMEZTETÉS: SOHA ne kapcsolja be az égőket a gázszivárgás ellenőrzése közben.

MEGJEGYZÉS: mivel egyes vizsgálati oldatok, beleértve a szappanos vizet is, 
rozsdát okozhatnak, a szivárgásvizsgálat befejezése után minden csatlakozást 
vízzel kell átöblíteni.
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Gázpalack csatlakoztatása:

• A gázellátásnak vagy a tömlőknek meg kell felelniük a vonatkozó
követelményeknek, és azokat rendszeresen ellenőrizni és szükség esetén
cserélni kell. A tömlőnek meg kell felelnie az EN16436 szabványnak. A
szabályozónak meg kell felelnie az EN16129 szabványnak.

VIGYÁZAT: Ne használjon állítható nyomásszabályozót (például a gyomégetőkhöz 
használt típust). Robbanás- vagy égésveszély.
• A névleges kimeneti nyomásnak (gáznyomás) 28-37 mbar és 50 mbar között

kell lennie Németországban, Ausztriában és Svájcban.
• Az elhasználódott vagy sérült tömlőket ki kell cserélni. Ellenőrizze, hogy a
tömlő nincs-e összenyomódva, meghasadva vagy érintkezik-e a
pizzasütővel, kivéve a csatlakoztatás helyén.

• Egyes régiókban előfordulhat, hogy a tömlő és a szabályozó nem tartozik
a készülékhez.

• A készülék tömlője nem haladhatja meg az 1,5 métert.
• Csatlakoztassa a gázpalackot a sütőhöz a tömlő és a szabályozó segítségével.

Óvatosan húzza meg az anyákat, de ne húzza túl és ne csavarja el. Vigyázzon,
nehogy megsérüljenek a szabályozó szerelvények. A gázpalack kinyitása előtt
győződjön meg arról, hogy a sütő MINDEN szelepe/gombja kikapcsolt állásban
van.

• A szabályozótömlőt éles tárgyaktól és hőforrásoktól távol kell tartani.
• A gázpalack cseréje előtt: győződjön meg róla, hogy a gáz el van zárva,
mielőtt a tömlőt és a szabályozót leválasztja a palackról (nem magáról a
sütőről).

• Cserélje ki a flexibilis tömlőt a vonatkozó nemzeti irányelveknek megfelelően.
• Ne használjon olyan PB-gázpalackot, amelynek maximális szélessége

meghaladja a 310 mm-t és magassága az 570 mm-t.

Szivárgásvizsgálatok: Miután a tömlőt és a szabályozót az utasításoknak 
megfelelően felszerelték és rögzítették, a gáz bekapcsolható. Ezután az esetleges 
szivárgások ellenőrzésére permetezze be az illesztéseket víz/szappan keverékkel.

MEGJEGYZÉS: Győződjön meg róla, hogy a gázpalack teljesen le van árnyékolva a sütőtől.

A gázpalack leválasztása:

• A gázpalack leválasztásakor: Győződjön meg róla, hogy a sütő be/ki kapcsoló
gombja OFF állásba van á l l í t v a . Győződjön meg róla, hogy a gázpalack
szelepe zárt helyzetben van. Húzza ki a szabályozóegységet a gázpalackból, és
vegye ki. Ügyeljen arra, hogy a gázpalackot legalább egy méterre tartsa a
sütőtől, hogy elkerülje a gyulladásveszélyt.

• A szabályozóra és a tömlőre vonatkozó követelmények/szabályok: A gázzal együtt használt
szabályozót
égős sütőhöz használt gázkészüléknek CE-jóváhagyással kell rendelkeznie, és meg kell felelnie a
vonatkozó követelményeknek. 5

és szabályzatok.
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Akkumulátorok:

• Az elemeket felelősségteljesen ártalmatlanítsa, és tartsa őket a gyermekek elől
elzárva, nehogy lenyeljék őket. Ha egy gyermek lenyel egy elemet, azonnal
forduljon orvoshoz!

• Ne keverje össze a régi elemeket az újakkal. Ez az akkumulátorok
túlmelegedését és szivárgását okozhatja.

• A nem újratölthető akkumulátorokat nem szabad töltőbe tenni.
• Ne szedje szét, ne nyomja össze, ne lyukassza ki és ne sértse meg az

akkumulátorokat semmilyen módon. Ez törésekhez vagy szivárgáshoz
vezethet.

• Őrizze meg az akkumulátorok élettartamát a készülék kikapcsolásával és az
akkumulátorok kihúzásával, ha a készüléket hosszabb ideig nem használja -
vagy várhatóan nem fogja használni -.

• Használja az adott elemtípust (legfeljebb 7× AA elemet).
• Helyesen helyezze be az elemeket. Ügyeljen arra, hogy az elemek pólusai (-

és +) a megfelelő irányba legyenek elfordítva.
• A lemerült elemeket azonnal vegye ki a készülékből, és az előírásoknak
megfelelően, biztonságosan és megfelelően ártalmatlanítsa őket.

6



MŰSZAKI INFORMÁCIÓK

Megjegyzés: Az injektor mérete (fúvóka jelölése) a hatszög oldalára van bélyegezve. 
(105 = Ø1,05 mm-es injektor)

Modell-
szám-

ber

Címzett ország Teljes 
hőellát
ás

Égők Injektor/ 
méretjelölés

Kategóriák Gáztípusok

BE, FR, IT, LU, IE,
GB, GR, PT, ES,

CY, CZ, LT, SK, CH, SI, 
LV, PL

9,2kw 2 1.47/0.4 I3+(28~30/37)
Bután (28~30) mbar-
on/ propán 37 mbar-

on

LU, NL, DK, FI, SE,
CY.CZ, EE, LT, MT,
SK, SI.BG, IS, NO,
TR, HR, RO, IT, HU, 
LV, TR, HR, RO, IT, 

HU, LV

9.2kw 2 1.47/0.4 I 3B/P(30)
Bután, propán és ezek 
keveréke 30 mbar-on

2B

AT, DE, CH, LU, SK 9,2kw 2 1.26/0.35 I 3B/P(50)
Bután, propán és ezek 
keveréke 50 mbar-on

Termék adatai Witt ETNA Rotante Control 16"

Méretek 750× 650 × 440 cm

Súly NW/GW 31,5 kg / 40,1 kg

PIN KÓD: 2531DM-110

KÜLTÉRI TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

Ezt a készüléket csak kültéren, a talajszint felett, természetes szellőzésű - 
állólevegőtől mentes - nyitott területen szabad használni, ahol az esetleges 
gázszivárgás vagy égéstermékek a szél és a természetes légáramlás révén gyorsan 
eloszlanak.

Ne használja ezt a készüléket beltérben. Ne használja a pizzasütőt garázsban, 
verandán, fészerben vagy más zárt térben. A sütőt nem szabad 
szabadidőjárművekben (pl. csónakokban, lakóautókban)  történő telepítésre vagy 
használatra szánták, és nem szabad éghető vagy hőre érzékeny felületek közelében 
vagy alatt elhelyezni. Használat közben ne zárja el a sütőház körüli légáramlást vagy 
égési területet.
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Minden olyan burkolatnak, amelyben a készüléket használják, meg kell felelnie az 
alábbi követelmények egyikének:

• Minden oldalról falakkal ellátott burkolat, legalább egy állandó nyílással a talaj
szintjén, és nincs felülről fedett burkolat.

• Részlegesen zárt tér, felülről fedett és legfeljebb két fallal.
• Részben zárt tér, felülről fedett és két falnál több falakkal, ahol a következő

feltételeknek kell teljesülniük:

a) a teljes falfelület legalább 25%-ának teljesen nyitottnak kell lennie, és
b) A fennmaradó falfelület legalább 30%-ának nyitottnak és akadálymentesnek kell lennie.

Az erkélyeken a teljes falfelület (oldalsó, hátsó és elülső falak) legalább 20%-ának 
nyitottnak és akadálymentesnek kell lennie és maradnia.

Mindkét oldalon nyitott

F1. ábra - Kültéri terület - 1. példa

A nyitott oldal a teljes 
falfelület legalább 25%-át 
teszi ki.

A fennmaradó falfelület 
legalább 30%-a nyitott 
és beépítetlen.

F2. ábra - Kültéri terület - 2. példa F4. ábra - Kültéri terület - 4. példa

A nyitott oldal legalább 
25%-át teszi ki a
a teljes falfelületet. A falfelület legalább 30%-a

a fennmaradó falfelület nyitott 
és akadálymentes.
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AA-akkumulátor / DC1,5V × 1 db

SZERELÉS
1. Csavarja le a gyújtógomb fedelét, helyezzen be egy új AA elemet, és győződjön meg

arról, hogy a (+) és (-) pólusok helyesen helyezkednek el. Szerelje vissza a fedelet.
Távolítsa el az elemtartó rekesz fedelét. Helyezzen be hat új "AA" elemet, ügyelve arra,
hogy a plusz (+) és mínusz (-) pólusok a jelzett módon helyesen helyezkedjenek el.
Illessze vissza az elemtartó fedelét.

Elemtartály   Elektronikus gyújtás

AA-akkumulátor / DC1,5V x 6 db

DC tápegység, kerek bemenet

Ha inkább a mellékelt tápegységet szeretné használni, csatlakoztassa azt az akkumulátor mellé.
9

rekesz mellé, és csatlakoztassa egy konnektorhoz.
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2. Hajtsa ki teljesen a lábakat, majd fordítsa át a pizzasütőt (vegye
figyelembe, hogy súlya legfeljebb 26,8 kg).

3. Vegye ki a pizzakövet a csomagolásból, és helyezze a forgótányérra.

ON OFF

Ellenőrzőnyílás a gyorsítóégő lángjának vizuális ellenőrzéséhez.
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Gomb a 
főégőhöz

Gomb 
az alsó 
égőhöz

Gomb a   égőhöz
a pizzakő képernyője
Forgatógomb a 
forgatáshoz

4. A gázcső csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy az égőgomb OFF
állásban van.

Megjegyzés: Egyes régiókban előfordulhat, hogy a gázcső már be van kötve a
pizzasütőbe.

5. Csatlakoztassa a gázcsövet a pizzasütőhöz.

HU
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6. Vegye ki a képernyőt a csomagolásból, és rögzítse a képernyő tartójához.
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A PIZZASÜTŐ HASZNÁLATA / GYÚJTÁSI ÚTMUTATÓ

Ha a szabályozó megfelelően csatlakoztatva van, a gáz bekapcsolható.

Az égők begyújtásához nyomja meg és lassan forgassa el a gombot az óramutató 
járásával ellentétes irányba, amíg az elektronikus gyújtás kattanását nem hallja. Ennek 
legalább 8-10 másodpercig kell tartania, miközben a gáz a sütő belsejében lévő égőbe 
áramlik. A gyújtás után tartsa a gombot még 10 másodpercig nyomva, majd engedje el. 
Most már beállíthatja az égőt a kívánt szintre. Nyomja meg a két vezérlőgomb közötti 
gombot, hogy elindítsa a sütő belsejében lévő forgótányér forgását.

Ha az égő nem gyullad be, fordítsa a gombot OFF állásba, és várjon 5 percet, mielőtt újra 
megpróbálná.

Figyelmeztetés: Ne hagyja a gyorsítóégőt hosszabb ideig bekapcsolva a forgótányér 
forgatása nélkül, mert ez károsíthatja a pizzakövet.

Nyomja meg a kő 
forgatásának 
elindításához.

Nyomja meg a 
képernyő 
bekapcsolásához.

Gomb 
Főégő

Gomb 
Booster-égő

HU

Szimbólum Leírás

Főégő

Booster-égő

Forgatás

Képernyő
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Az akkumulátor 
szintje 

Hibakódok
Hiba 
szimbólum

Booster-égő jelző

Stílusjelző
Forgótányér 
forgásjelző

A KÉPERNYŐ ÚTMUTATÓJÁNAK HASZNÁLATA

Miután a képernyő csatlakoztatva van a képernyő tartójához és a készülék be van 
kapcsolva, a képernyő a következőképpen működik:

• A pizzakő forgómotorjának elindításához nyomja meg a Forgatható forgásjelzőt.
(alternatívaként megnyomhatja a gázvezérlőpanel közelében található másodlagos
forgatás gombot)

• A stílusválasztó menü eléréséhez nyomja meg a Stílusjelzőt. Ezáltal a rendelkezésre álló
négy pizzastíluson - római, New York-i, nápolyi és manuális - lehet váltogatni.

• A stílushőmérséklet-tartományok további részleteiért lásd a "VÁLASZTÁSI MENÜ" című részt.

KIVÁLASZTÁSI MENÜ:

A különböző pizza stílusok hőmérsékleti tartományai:

• Római: 300 °C - 350 °C: ROMAN: 300 °C - 350 °C

• New York: 260 °C - 290 °C

• nápolyi: 420 °C - 450 °C

• Manuel: NINCS RÖGZÍTETT TARTOMÁNY
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Hőmérsékletjelzők:

• A képernyő belső gyűrűs szegmensei a kiválasztott hőmérséklettartományon
elkezdenek növekedni, ahol, amint a hőmérséklet elérte a kiválasztott stílus alsó
tartományát, a belső szegmens ZÖLD színnel kezd világítani és KÉT
hangjelzést ad, jelezve, hogy a pizza készen áll a sütésre. A zöld szegmensek
tovább emelkednek a kiválasztott stílus felső tartományáig.

• A legjobb eredmény érdekében a főégő gázszabályozójával növelje vagy
csökkentse a hőmérsékletet, hogy a zöld szegmenseken belül maradjon.

• Ezt követően, amikor a hőmérséklet elérte a stílus felső tartományát, a
szegmens narancssárgán világít és HÁROM hangjelzést ad, jelezve, hogy a
hőmérséklet túllépte a kiválasztott stílus hőmérsékleti tartományát.

• A VÖRÖS szegmensek azt jelzik, hogy a pizzasütő elérte a pizzasütő
hőmérsékleti kapacitásának felső határát.

Hőmérséklet kijelző:

• Az "AMBIENT" hőmérséklet a pizzasütő belsejében lévő levegő
hőmérsékletére utal.

• "A "STONE" hőmérséklet a pizzakő hőmérsékletére utal.

• A Celsius és Fahrenheit közötti váltáshoz tartsa lenyomva a stílusválasztó
gombot legalább 5 másodpercig. A váltást egy hosszú hangjelzés fogja
megerősíteni.

Akkumulátor

Az akkumulátor kijelző mutatja az akkumulátor töltöttségi szintjét, és az utolsó szegmenst 
villogtatja, ha az elemeket ki kell cserélni. (Az akkumulátorok alacsony töltöttségi szintje 
esetén csökkenhet a funkcionalitás).

HU
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Kívülről:

• A külső tisztítás előtt győződjön meg róla, hogy a pizzasütő kihűlt és érintésbiztos.
• A festett részek, valamint a műanyag felületek enyhe szappanos vízzel és tiszta

ruhával tisztíthatók (ne használjon súroló- vagy zsíroldó szereket vagy
súrolóbetétet).

• Javasoljuk, hogy a tisztítószert először a készülék egy kisebb felületén próbálja ki.
SOHA ne használjon festékhígítót vagy hasonló oldószereket, és SOHA ne öntsön
hideg vizet meleg felületekre.

• Törölje át egy ronggyal.

Belülről:

• Győződjön meg róla, hogy a pizzasütő kihűlt és érintésbiztos, mielőtt a belsejét
tisztítaná.

• A pizzakő nem vízálló, ezért tisztítás előtt el kell távolítani.

Pizzakő:

• A pizzakövet kizárólag a Witt pizzasütőben való használatra szánják, nem szabad
nyílt tűz fölött használni.

• A pizzakő törékeny és eltörhet, ha megütik vagy leejtik.
• A pizzakő használat közben nagyon felforrósodik, és használat után még sokáig

meleg marad.
• Soha ne hűtse le a követ vízzel, amikor a kő forró, mert megrepedhet és eltörhet.
• A pizzakövet két használat között szárazon kell tárolni, mivel nem ellenálló a

nedvességgel szemben.

Képernyő

• NE használjon szappanos folyadékot az elektromos csatlakozások vagy a kijelzők tisztításához.

• A pizzasütő használata után ajánlott a paravánt zárt helyen tárolni (használja a
mellékelt hordtáskát).

• Törölje át a képernyő üvegét tiszta ruhával.
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HIBAELHÁRÍTÁS

Az égő nem gyullad be:

A gázszelep nincs bekapcsolva. Kapcsolja be a szelepet.

A gázpalack üres. Cserélje ki a gázpalackot egy újjal.

A gyújtógomb nem működik. Ellenőrizze az akkumulátort.

Nincs szikra a gyújtásnál. Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel

Az égő lángja szabálytalan:

A láng az égő belsejében ég (suttogó hang). Kapcsolja ki a tűzhelyet, és hagyja kihűlni. Ezután próbálja meg 
még egyszer meggyújtani.

A szabályozó meghibásodott. Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel.

Az injektor részben eltömődött. Tisztítsa meg az injektort fogkefével. Ne fúrja ki, és ne használjon 
drótot/acélhuzalt a dugulások eltávolításához. Vegye fel a 
kapcsolatot a kiskereskedővel.

Gázszivárgás az illesztések között:

A csatlakozások lazák. Húzza meg a laza csatlakozásokat (ne húzza túl), és végezzen 
nyomáspróbát szappanos vízzel.
(lásd a "Szivárgásvizsgálat" című utasítást a 4. oldalon.

A tömlő megsérült. Cserélje ki a tömlőt. (Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel).

A gázszelep meghibásodott. Forduljon a kiskereskedőhöz.

A csatlakozók/illesztések megsérültek. Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel.

A pizzakő nem forog:

A pizzakő nem forog. Ellenőrizze, hogy a hálózati adapter kábele megfelelően 
csatlakoztatva van-e, és hogy a készülék be van-e kapcsolva. 
Ellenőrizze, hogy az elemek megfelelően vannak-e behelyezve 
az elemtartóba.
Ellenőrizze, hogy az elemek teljesen feltöltöttek-e, és szükség 
esetén cserélje ki őket.

A pizzakő megsérült. Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel.

A gomb/érintkező vagy a kábelek sérültek. Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel.

HU
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Az LCD-képernyőn megjelenő hibakódok:

A hőmérséklet-képernyőn megjelenő hibaszimbólum az 1. 
hibakóddal:

1 
A környezeti hőmérséklet-érzékelő (a fő sütőtérben található) hibás 
lehet.
Forduljon a kiskereskedőhöz.

A hőmérséklet-képernyőn megjelenő hibaszimbólum a 2. hibakóddal:

2 A forgó pizzakő alatt található hőmérséklet-érzékelő meghibásodhat.
Forduljon a kereskedőhöz.

A képernyő nem jelenik meg:

A képernyő nincs bekapcsolva. Kapcsolja be a képernyőt.

A képernyő nem kapcsol be. Tisztítsa meg a képernyő és a képernyő tartója közötti érintkezési 
pontokat (használjon fogkefét és izopropil-alkoholt).

- Ellenőrizze, hogy az elemek megfelelően vannak-e behelyezve 
az elemtartóba.

- Ellenőrizze, hogy az elemek teljesen feltöltöttek-e, és szükség
esetén cserélje ki őket.

- Ellenőrizze, hogy a képernyő és a tartó megfelelően érintkezik-e 
egymással.

A képernyő sérült. Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel.

A képernyő hibás. Lépjen kapcsolatba a kiskereskedővel.

A kábelek/csatlakozások sérültek. Forduljon a kiskereskedőhöz.

A képernyő érintőkijelzői nem reagálnak:

A forgatás és/vagy a pizza stílusjelzők nem reagálnak.

- Tisztítsa meg a képernyő és a képernyő tartója közötti érintkezési 
pontokat (használjon fogkefét és izopropil-alkoholt).

- Ellenőrizze, hogy az elemek megfelelően vannak-e behelyezve 
az elemtartóba.

- Ellenőrizze, hogy az elemek teljesen feltöltöttek-e, és szükség
esetén cserélje ki őket.

A kijelző/érintkező megsérült. Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel.

A kábelek/csatlakozások sérültek. Vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel.
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MŰSZAKI ADATOK

A termék részletei Witt ETNA Rotante Control 16"

Méretek (mm) 750× 650 × 440 mm

Súly NW/GW 31,5 kg / 40,1 kg

Adapter a forgatható/pizzakőhöz
2,5 fordulat/perc

Tápegység:

Modell Műszaki adatok Kérjük, vegye 
figyelembe!

EUR

Modell: EUR: GA-0301000V
3V DC (6x AA elem)

Tápegység:
Bemenet: ~50/60Hz 0.6A

Kimenet: 1000mA

A DC005 / 5,5 * 2,1 tűs 
csatlakozóval egyező kerek 

lyukkal.

UK

Modell: GA-0301000Y
3V DC (6x AA elem)

Tápegység:
Bemenet: ~50/60Hz 0.6A

Kimenet: 1000mA

A DC005 / 5,5 * 2,1 tűs 
csatlakozóval egyező kerek 

lyukkal.

HU
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GARANCIA ÉS SZERVIZ

FONTOS
A garancia az anyagokra és a munkára terjed ki. A szervizelés igénylésekor 
forduljon a kereskedőhöz, és adja meg a termék nevét és sorozatszámát. Ezek az 
adatok a termék címtábláján találhatók. A könnyű elérhetőség érdekében érdemes 
az adatokat ide, a használati útmutatóba is beírni. Ez megkönnyíti a 
szerviztechnikusnak/kiskereskedőnek, hogy megtalálja a megfelelő 
pótalkatrészeket. A garanciális időszak alatt az Ön pizzasütőjét egy hivatalos 
szervizpartner javítja meg, feltéve, h o g y  a pizzasütőt az alábbi feltételeknek 
megfelelően egy szervizközpontba szállítják és onnan veszik át.

GARANCIA

Két év

A GARANCIA NEM VONATKOZIK:

1. Azokat a hibákat és károkat, amelyek nem gyártási vagy anyaghibából adódnak.
2. Normális, ésszerű elhasználódás (pl. a rács/lemezek hő hatására történő elszíneződése).
3. Kártevők által okozott termékkárokat.
4. Nem eredeti pótalkatrészek használata esetén.
5. Ha nem tartották be a használati útmutatóban szereplő utasításokat.
6. Ha a készüléket nem a használati utasításban meghatározottak szerint állították/szerelték össze.
7. Ha nem szakemberek telepítették vagy javították a terméket.
8. Rozsdásodás és mattulás.

SZÁLLÍTÁSI KÁROK
Ha a termék a szállítás során megsérül, és ez csak akkor derül ki, amikor a 
kiskereskedő átadja a terméket a vásárlónak, ez kizárólag a vásárló és a 
kiskereskedő közötti ügy. Abban az esetben, ha a terméket az ügyfél maga 
szállította, a szállító nem vállal felelősséget a szállítás során esetlegesen 
bekövetkező károkért. A szállítás során keletkezett károkat haladéktalanul, de 
legkésőbb a termék átadását követő 24 órán belül be kell jelenteni. Ellenkező 
esetben az ügyfél igényét elutasítják.
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KERESKEDELMI VÁSÁRLÁSOK
Kereskedelmi célú vásárlásnak minősül minden olyan eszköz vásárlása, amelyet 
nem magánháztartásokban történő használatra, hanem kereskedelmi célú 
használatra (éttermekben, kávézókban, étkezdékben stb.) vagy bérbeadásra vagy 
más módon több felhasználó általi, egymást követő használatra szánnak.

A kereskedelmi célú vásárlásokra nem vállalunk garanciát, mivel ezt a terméket 
kizárólag rendszeres háztartási használatra szánjuk.

EK-megfelelőségi nyilatkozat:

A Witt Denmark A/S ezúton megerősíti, hogy az alábbi tartozék m e g f e l e l  az EU 
2016/426 irányelv szerinti valamennyi állandó és alapvető követelménynek. 
1935/2004. Witt Denmark A/S Gødstrup Søvej 9, DK-7400 Dánia. Witt US,
LLC PO BOX: 1044, 800 State Route 11, Champlain, NY 12919, USA, Witt UK & 
Ireland Ltd. 4 Tannery House, Tannery Lane, Send, Working, Surrey, GU23 7EF. 
www.witt.dk. www.witt.dk
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